
TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS - TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SET 300 WIN MAG

Type S Match Bushing Neck Die Set contains a Type S Bushing Neck Sizing Die,
Body Die, and Competition Seating Die.

Attributes

Name: TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 300 WIN MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008067
Mfr. No.: 38153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.885kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760381539

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS von Redding. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen von Patronen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen und vermeiden Sie den Kontakt mit gefährlichen
Chemikalien.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass das Produkt sicher
bleibt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzbrillen, um Ihre Augen vor Staub und Partikeln zu schützen.
Verwenden Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Ihre Hände vor scharfen Kanten und Chemikalien zu
schützen.
Arbeiten Sie mit dem Produkt nur, wenn Sie vollständig konzentriert sind und keine Ablenkungen bestehen.
Beachten Sie die spezifischen Anweisungen für jede Komponente des Sets:

Bushing Neck Sizing Die: Stellen Sie sicher, dass die richtige BushingGröße verwendet wird, um
Beschädigungen an der Hülse zu vermeiden.
Body Die: Verwenden Sie diese nur für die vorgesehenen Kaliber.
Competition Seating Die: Achten Sie auf die richtigen Einstellungen, um eine Überladung zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sets vorhanden sind.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

Installation:

Montieren Sie die Bushing Neck Sizing Die in Ihrer Presse gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie die gewünschte BushingGröße ein und sichern Sie sie fest.
Montieren Sie die Body Die und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Installieren Sie die Competition Seating Die und justieren Sie die Sitztiefe nach Bedarf.

Verwendung:

Beginnen Sie mit der Größenanpassung der Hülsen. Achten Sie darauf, die Presse gleichmäßig zu
betätigen.
Überprüfen Sie die Hülsen regelmäßig auf Maßhaltigkeit.
Fahren Sie mit dem Laden der Hülsen fort, indem Sie das Competition Seating Die verwenden, um die
Geschosse präzise zu setzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Kanten oder gefährlichen Materialien freigelegt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen schnell handeln.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, das TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE
SET sicher und effektiv zu nutzen. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



1.  

2.  

3.  

TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET for your reloading needs. This product is
designed for use with the 300 Winchester Magnum cartridge and includes a Type S Bushing Neck Sizing Die, Body
Die, and Competition Seating Die. To ensure your safety and the proper functioning of this product, please read and
follow all safety guidelines and instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Ensure that you are familiar with the operation of your reloading equipment before use.
Keep all reloading components, including dies, tools, and ammunition, out of reach of children.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
reloading.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while reloading.
Follow local laws and regulations regarding the use and storage of reloading equipment and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect all components of the die set for damage or wear before each use.
Ensure that the dies are properly installed and secured in your reloading press.
Use only the recommended bushing sizes for your specific cartridge to avoid oversizing or undersizing.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Never exceed recommended powder charges or use incompatible components.
Avoid using the die set in poorly lit or cluttered environments.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:

Begin by removing the dies from their packaging.
Inspect each die for any visible damage.
Secure the Type S Bushing Neck Sizing Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Follow the same procedure for the Body Die and Competition Seating Die, ensuring they are properly
aligned and tightened.

Using the Die Set:

Refer to your reloading manual for specific instructions related to the 300 Winchester Magnum
cartridge.
Set the desired bushing size in the Type S Bushing Neck Sizing Die.
Adjust the die height according to your reloading press specifications.
Proceed with the reloading process, following all recommended safety measures and guidelines.

PostUse Care:

After use, clean the dies to remove any residue or debris.
Store the die set in a safe, dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Regularly check the condition of the dies and replace any worn or damaged components.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of reloading materials or ammunition in regular household waste.
Contact local authorities for guidance on the proper disposal of hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, please
reach out to your local retailer or manufacturer. It is important to have access to support in case of any questions or
concerns regarding the use of this product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for choosing our product, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello con Casquillo Type S Match 300
Winchester Magnum

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello con casquillo Type S Match de Redding. Este producto está diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de cartuchos 300 Winchester Magnum. Sin embargo, su uso
inadecuado puede presentar riesgos. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que
disfrutes de tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al trabajar con dies de recarga.
No uses el die si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
No sobrecargues los dies; sigue las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el equipo esté correctamente instalado antes de comenzar a usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el die de tamaño de cuello en el prensaestopas y asegúralo firmemente.
Instala el die de cuerpo en el prensaestopas de la misma manera.
Por último, coloca el die de asientos de competición, asegurándote de que esté ajustado
correctamente.

Uso:

Comienza con la preparación de los casquillos; asegúrate de que estén limpios y en buen estado.
Utiliza el die de tamaño de cuello para ajustar el diámetro del cuello del casquillo.
Después de ajustar el cuello, utiliza el die de cuerpo para dar forma al casquillo.
Finalmente, emplea el die de asientos de competición para asentar la bala en el casquillo.
Realiza pruebas de presión y ajuste según sea necesario para asegurar la calidad de los cartuchos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de eliminarlo de manera segura.
Si el producto está dañado o no se puede utilizar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No tires el producto en la basura común; verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de atención en la UE.
Este debe estar claramente indicado en la documentación del producto o en el empaque.

Conclusión



El uso seguro de tu juego de dies de cuello con casquillo Type S Match es fundamental para tu seguridad y la
calidad de tus recargas. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurarte de que tu experiencia de recarga
sea segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero, y siempre mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales.
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Instructions de Sécurité pour le Jeu de Dies de Collet
à Embase Type S Match Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies de collet à embase Type S Match Redding pour votre rechargement de munitions.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre matériel pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risque de blessures : Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation du jeu de
dies.
Manipulation des munitions : Ne manipulez jamais des munitions dans un espace confiné. Travaillez dans
un endroit bien ventilé.
Équipement de rechargement : Assurezvous que votre presse de rechargement est bien installée et
sécurisée avant d'utiliser les dies.
Contrôle de qualité : Vérifiez chaque cartouche rechargée pour s'assurer qu'elle répond aux spécifications
de sécurité.
Stockage sûr : Rangez tous les composants de rechargement, y compris les balles, les douilles et les
poudres, dans un endroit frais, sec et sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Dies :

Dévissez le die de mise à taille à embase Type S et insérezle dans la presse de rechargement.
Serrez fermement le die tout en vous assurant qu'il est bien aligné.
Répétez le processus pour le die de corps et le die de mise en place de compétition.

Utilisation des Dies :

Placez une douille vide dans la presse.
Abaissez le levier pour effectuer le premier passage avec le die de mise à taille.
Retirez la douille et vérifiez la taille.
Répétez le processus avec le die de corps et le die de mise en place selon les instructions de votre
recette de rechargement.

Vérification de la Qualité :

Inspectez chaque cartouche rechargée pour détecter des défauts.
Testez la pression de la cartouche avant de l'utiliser au tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les composants usagés dans la nature. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
déchets dangereux.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage disponibles pour les matériaux de rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez
profiter de votre expérience de rechargement en toute sécurité. Si vous rencontrez des problèmes ou avez des
préoccupations, n'hésitez pas à demander de l'aide.
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Guida alla Sicurezza per il Set di Dies a Collo con
Bushing Tipo S Match Redding Type S Match Bushing
Neck Die Set 300 Win Mag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies a Collo con Bushing Tipo S Match di Redding. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottimali nella ricarica delle munizioni per la cartuccia 300 Winchester Magnum. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e ben ventilato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante la manipolazione delle munizioni e dei componenti di
ricarica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il set di dies se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che la pressa per ricarica sia correttamente installata e utilizzata secondo le istruzioni del
produttore.
Non superare mai le raccomandazioni di carico di polvere per la cartuccia 300 Winchester Magnum.
Evita di rimanere incustodito mentre utilizzi il set di dies.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, compresi i componenti per la ricarica
e la pressa.
Verifica che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione del Set di Dies:

Fissa il Body Die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Installa il Sizing Die a collo con bushing, assicurandoti che sia ben serrato.
Posiziona il Competition Seating Die nella pressa, seguendo le istruzioni specifiche.

Utilizzo:

Inizia il processo di ricarica seguendo le istruzioni del produttore riguardo alle dosi di polvere e ai
proiettili.
Controlla frequentemente i risultati della ricarica per assicurarti che tutto funzioni correttamente.
Mantieni sempre l'attenzione durante l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti usati.
Non gettare mai i materiali di ricarica nel normale spazzatura.
Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il Set di Dies a Collo con Bushing Tipo S Match di Redding. Utilizzando il prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc TYPE
S MATCH BUSHING NECK DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Matryc TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 300 WIN MAG firmy Redding.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie
wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych akcjach przypominających na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas
korzystania z zestawu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i uporządkowane.
Nie używaj zestawu w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Nigdy nie modyfikuj ani nie używaj produktu w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie komponenty zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zamontuj die do rozmiaru szyjki w odpowiedniej matrycy zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy die jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie

Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem, wykonując wszystkie czynności powoli i ostrożnie.
Po zakończeniu pracy oczyść zestaw i przechowuj go w odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe, skorzystaj z punktów zbiórki odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim przedstawicielem firmy Redding lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Matryc TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE
SET 300 WIN MAG!
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TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
TURVALLISUUDETIEDOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S Match Bushing Neck Die Setin (300 Win Mag). Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen käyttötarkoitusten mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä kovan voiman käyttöä, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuden.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna Type S Bushing Neck Sizing Die, Body Die ja Competition Seating Die seuraamalla valmistajan
ohjeita.
Kiinnitä osat tiukasti, mutta älä ylikiristä niitä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen määriteltyihin tarkoituksiin.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja varmista, että ymmärrät kaikki vaiheet ennen aloittamista.
Pidä huolta, että työskentelyalue on turvallinen ja että sinulla on tarvittavat suojavarusteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet ja ohjeet.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
TYPE S Match Bushing Neck Die Set on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata tässä oppaassa
annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen. Kiitos, että valitsit tuotteen ja pidät huolta
turvallisuudestasi!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS från REDDING. Denna produkt är utformad för att
ge dig högsta precision och kvalitet i dina laddningsprocesser. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning; använd inte om den är skadad.
Rapportera alla skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Var medveten om potentiella risker vid användning av laddningsverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsytan är stabil och säker innan du börjar.
Använd endast lämpliga verktyg och utrustning för installation och användning av produkten.
Följ alltid rekommenderade procedurer för laddning och användning av ammunition.
Undvik att arbeta med produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Neck Sizing Die

Skruva fast die i laddningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die för att passa den specifika patronen (300 Winchester Magnum).
Kontrollera att bushing är korrekt installerad innan användning.

Användning av Body Die

Placera patronhylsan i laddningspressen.
Följ tillverkarens anvisningar för att justera die för korrekt sizing.
Utför sizingprocessen långsamt och kontrollerat.

Användning av Competition Seating Die

Placera den laddade patronen i seating die.
Justera seating djupet enligt önskemål för att uppnå önskad precision.
Kontrollera varje patron efter seating för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshantering
Avfall och använda komponenter ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.
Kasta inte använda eller defekta produkter i vanliga sopor; följ särskilda avfallsanvisningar för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkaren direkt. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Vi tackar för att du valt TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS och önskar dig en säker och framgångsrik
laddningsupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání sady TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SETS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Tato sada obsahuje Sizing Die s
bushingem Type S, Body Die a Competition Seating Die, které jsou určeny pro náboj 300 Winchester Magnum.
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu v souladu s nařízeními EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a zkušenosti k bezpečnému používání výrobku.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, neváhejte výrobek přestat používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s výrobkem, abyste se chránili před zraněním.
Pracujte v dobře osvětleném a čistém prostoru, abyste minimalizovali riziko nehod.
Nikdy nenechávejte výrobek bez dozoru během používání.
Dodržujte pokyny výrobce pro správné používání a údržbu.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než k jakým byl určen.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty sady.
Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Nainstalujte Sizing Die do vašeho reloading pressu podle pokynů výrobce pressu.
Ujistěte se, že je die pevně upevněno a správně zarovnáno.
Nainstalujte Body Die a Competition Seating Die stejným způsobem.

Použití:

Při použití Sizing Die postupujte podle pokynů výrobce.
Používejte správné množství lubrikantu na náboje, abyste předešli zaseknutí.
Při sezení náboje pomocí Competition Seating Die postupujte opatrně a kontrolujte hloubku sezení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a doklad o koupi.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání výrobků. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


